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NOTA 

Las s:gtraturas de los docunlenfos de las Naciones Unidas se corr~po!res de 
letras waglisculas y  cifras. La tuetrcih de una de tales sigtla[uras itldica qlrr se 
hace refererrcia a WI dommerlro de las Kaciorzes Uvidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (sknbolo S/. . .) se publican 
normaImcnte en Strplcnrerrros trimestrales de las Acfas Ofìciales del Conseja de 
Segwidad. La fecha del documento indica el suplemento en que aparece o en 
que se da información sobre el. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema 
,que se adoptó en 1964, se publican en volúmenes amtales de Resoluciotm y  
sl~ -8iaaes del COQ .% de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar 
“XM cF;:+n rerrosctivb> a las resoluciones aprobadas wtes del 1 o de enero de 
:t;-;, entró p!cnamente cn vigor en esa fecha. .’ 
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.’ 156%. SESION ,_,’ ..: 
‘. Celebrada en Nueva York, el lunes 7 de $eiCmbre de !?7tI, a Ia> !s horas -’ ,‘. . .. ).‘.. I ~ );.,..‘ 

!, .i .i. 
._< .- : 

T frcssldenfe: Sr. Y. MALIK 
(Unión de Repúblicas Socialistas Sovikticas). 

Presenfes: Los represenrantes de los siguientes Esta- 
dos: Burundi, Colombia, China, España, Estados Ur.idos 
de Amtkica, Finlandia, Francia, Nepal, Nicaragua, 
Polonia, Reino Unido de Gran Eretafia e Irlanda del 
Norte, Sierra Leona, Siria, Unidc de Repúblicas 
Socialistas Sovikticas y Zambia. 

Orden del dia prorislorud (S/Agende/1562) 

1. Aprobaci6n del orden del dia. 
2. Denuncia de Guinea: 

a) Carta, de fecha 22 de noviembre de 1970, dirigida 
al Presidente del Consejo de Seguridad por el 
Representante Permanente de Guinea ante las 
Naciones Unidas (S/9987); 

b) Informe de la Misión Especial del Consejo de 
Seg!;ridad a la República de Guinea, establecida 
en virtud de la resolución 289 (1970) (WI0009 y 
Add.1). 

Aprobación del orden dzl día 

&cda aprobado el orden del dio. 

Dcnuncla de Guineo: 
P) Carta, de fecha 22 de noviembre de 1970, dirigida 

al Presidente d?l Consejo de Seguridad por el 
Representante Permtiente de la República de 
Guinea ante las Naciones Unidas (S/99P73; 

b) Informe de la Misión Especial del Consejo de 
Seguridad a la República de Guineêr, estab!ecida 
eu virtud de la resolución 289 (1970) (S/10009 y 
Add.1) . 

1, El PRESIDENTE (trodwido del ruso): Antes de que 
el Consejo empiece a trabajar deseo recordara sus mie.n- 
bros que en sesiones anteriores el Consejo decidió invitar 
a los representantes de Guinea, Senegal, hlalí, Arabia 
Saudite, Mauritania, Argelia, Liberia, República Unida 
de Tanzania, Keptihlica Popular del Congo, Yugoslavia, 
Mauricio, Ssdan, Kepública Arabe Unida, Etiopía, 
Yemen Meridional, Cuba, Uganda, India y Somalia a 
participar sin derecho de voto en el examen de la cuestión 
que ligura en el orden del día. 

’ 

2. A este respecto, quisiera informara los miembros d:l 
Corw;o de Seguridad de que se acaba de recibir del 
representante de Haití [S//O027] la petici6n escrita de 
que se invite a la delegación de Haitl a participar en los 
trabajos del Consejo sin derecho de voto. Propongo que 
se invite al representante de Haití. 

3. Invito al representante de Guinea a que ocupe un 
sitio en la mesa del ConseJo. En lo que respecta al resto 
de los representantes de los paises mencionados, pro- 
pongo que se los invito, a ocupar los puestos que se les han 
reservado en la sala del Consejo. Cada uno de ellos se 
sentara a la mesa del Consejo de Seguridad cuando le 
corresponda hacer uso de la palabra. 

: 

Por indfoci&; del Presidettfe. el Sr. A. Tour6 
(Guineo). toma asiento o lo meso del Consejo. y  el Sr. 1. 
Boye (Setregol), el Sr. G. Sow (Moli). el Sr. -J. M. 
Baroodi (Arabio Soudilo). el Sr. S. A. Ould Tuyo 
(Mourironio), el Sr. M. Yozid (Argelia). el Sr. N. Bornes 
(Liberio), el Sr. S. A. Sulinl (Repúblico Unido de 
Tottzonio). el Sr. N. Mondjo (Reptiblico Popular del 
Congo). el Sr. A. Psoncok (Yugoslavia). el Sr. R. K. 
Rotttphul (Mauricio), el Sr. M. Fakhreddine (Sudrin);el 
Sr. M. H. El-Zoyyat (República Arobe Unido). el Sr. T. 
Ge!tre Igzy (Efiopio), el Sr. A. M. Imtoil (Yenen 
MeridionaI). el Sr. R. Alarc& (Cuba), el Sr. P. Ofnmono 
(Uganda), el Sr. S. Set1 (Itldia)# el Sr. A. A. Farah 
(Soomalio) y  el Sr. M. Atttoine (Haiti). ocupon los asien- 
~cs que se les han reservado. 

4. El PRESIDENTE (fruducido del ruso): Tambidn 
pondrb en conocimiento de los miembros de Consejo que 
la carta del Encargado de Negocios interino de Portugal 
ante las Naciones Unidas se ha distribuido come docu- 
mento oficial del Consejo de Seguridad con la signatura 
s/10024. :. 

5. El Consejo va a reanudar ahora el examen de la cues- 1. 
ti611 que la ocupa. 

6. Sr. JAKOBSON (Finlandia) (interpreroción del 
inglés): Señor Presidente: Me complace aprovechar esta 
oportunidad para presentarle nuestros mejores deseos 
par.: su Presidencia durante el mes de diciembre como 
replcsentante dc una Potencia que es vecina de Finlandia 
y con la cual mi pais mantiene estrechas relaciones de 
amistad y cooperación, y como diplomático 
sobresaliente, de incomparable experiencia y conoci- 
miento en los asuntos de las Naciones Unidas > en la poli- 
tica internacionnl en general. 
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7. Tambicn me alegra unirme a quienes rindieron 
homenaje al Embajador George Tomeh, de Siria, nuestro 
Presidente durante el mes de noviembre, quien dirigib las 
deliberaclones del Consejo con gran eficacia e 
imparcialidad. 

8. Como Miembro de la IMisidn Especial enviada a 1~ 
República de Guinea’, ya he expresado nuestra opinion 
sobre estos acontecimientos en la conclusion del informe 
[WI0009 y AddJ], que el Presidente de la Misidn 
Especial, el representante de Nepal, Embajador Khatri, 
presentó al Consejo de Seguridad, el viernes pasado 
~I5590. Se.Iióll]. 

9. Dcrmltaseme rendir homenaje al Presidente de la 
Mision Especial, cuya integridnd y equidad deben asegu- 
rar a todos que la Misi6n ha buscado siuceramente la 
objetividad. Deseo decir tambien que me gusto mucho 
trabajar con mis colegas de dicha. Mision, en la cual, 
como algulen ya dijo, hubo un buen esplritu de equipo. 
Tambitn deseo expresar mi agradecimiento n los miem- 
bros de la secretarla, qulenes han realizado su trabajo, a 
menudo en circunstancias difíciles, con total devocion y 
talento. 

10. Las conclusiones del informe de !a Misión Especial 
y, por lo tanto, mis conclusiones, representan la opinión 
ponderada de los representnntes de cinco Estados miem- 
bros del Consejo de Seguridad y no tengo nada que agre- 
gar a ellas. Deseo, en cambio, en nombre de mi 
delegación, hacer algunos comentarios sobre las conse- 
cuencias más amplias de este acontecimiento. 

Il. El ataque contra Conakry no puede considerarse 
aislndamentei es slntoma de una tirantez a lo largo de las 
fronteras de las posesiones portuguesas en Africa. Es una 
tirantez que se debe a In supresión de las aspiraciones 
legftimas de los pueblos que vive.1 bajo la administracion 
portuguesa, quienes tienen derecho a la libre determina- 
ción y a la independencia. 

12. La reacción excepcionalmente fuerte y unanime de 
los Estados africanos independientes, cuyo eco se escuch0 
en el Consejo, expresa la profunda preocupación que 
sienten frente a toda tentativa de interferir desde fuera su 
desarrollo independiente. Parece que no pudiera estable- 
cerse ninguna seguridad o estabilidad real en grandes 
zonas del Africa mientras el Gobierno de Portuaal conti- 
núe una política que no puede reconciliarse conlas lcgiti- 
mas aspiraciones de los pueblos africanos que viven bajo 
administración portuguesa, ni con las profundas convic- 
ciones de los Estados africanos independientes, ni con la 
conciencia de la gran mayoría de la humanidad. 

13. Por lo tanto, en nuestra opin&, el Consejo de 
Seguridad no sólo debe condenar a Portugal por el ata- 
que armado cometido contra la República de Guinea, 
sino que, además, el Consejo debe pedir a Portugal que 
reconozca que los pueblos que viven bajo su administra- 
ción en Afrlca tienen el dcrscho inalienable a la autode- 
teI minaci0n y a IR independencia. Scrla tragico que Por- 
tugal se rehusara a cumplir con este cierecho, que actuat- 
--- 

I Miriúo Eopccial del Consejo ds ScguridJd o IU Rcpúbh dc 
Ciuinca establecida cn virtud de la rcsolucidn 289 (IY70). 

mente es aceptado y apoyado casi universclmentc, o no 
tomara en cuenta las actuales realidades de Africo; ello 
crearfa una situaci6n en la cuol ya no seria posible un 
cambio pacffico del sistema colonial al de la 
autodeterminacion. La reacci6n de los Estados africanos 
independientes ante lo que ha sucedido cn Conakry 
demuestra que quti este cerca el punto desde ci cual no 
se pucdc volver. 

14. Creo que el trabajo de la Misibn Especial a la 
República de Guinea deberla ser juzgad0 cn el contexto 
mas amplio de la sltuacldn africana. Se ha dicho que no 
era necesario enviar esta misión a la República de Guinea 
porque los hechos dzl caso ya eran de todas maneras 
conocldos y que, en todo caso, la Misión llego allí des- 
pues de los acontecimientos, por lo cual IIO valía la petra 
haberla mandado. Estas criticas cstarlon iustificados si 
estuvieramos tratando el ataque contra Conakry como 
un hecho aislado, separado de toda cuestidn mas amplia. 
Sin embargo, estamos tratando una cuestión que podrla 
llamarse un caso de friccibn estructural y de conflicto en 
Africa, del cual el ataque reciente contrn Guinea no es 
sino un síntoma. 

1% En la consideracion, en el Consejo de Seguridad y 
en otros órnanos de las Naciones Unidas. de la cuestión 
fundamenta involucrada, cl informe dc la Misicn Espe- 
cial quti sea significativo. El informe demuestra de 
manera más vivida y, por lo tanto, mas efectiva los peli- 
gros inherentes a la continuacion de la actual situacibn. 
Su impacto sobre la comunidad internacional es dccisiva- 
mente mayor debido a que es un informe unánime. Pero 
este impacto se vería debilitado si ahora el Consejo no Ile- 
gara a un acuerdo en torno a las medidas que debe tomar 
sobro la base de ese informe. 

16. Quizá la decisión de mandar una Misión Especial 
del Consejo a la República dc Guinea represente una 
nueva etapa de importancia en la evolución de los mtto- 
dos de trabajo de este órgano. Sin embargo, a Juicio de la 
deleaación de Finlandia. los miembros del Conscio no 
pueden dejar de lado como no importantes o mal dirigi- 
das las expresiones de desilusión hechas por el Gobierno 
de la República de Guinea o por los representantes de 
muchos otros Estados africanos respecto de las Naciones 
Unidas como organismo para mantener la paz y seguri- 
dad internacionalee. Ninguna nación pequeiia puede 
dejar de refiexionar seriamente acerca de las cuestiones 
relativas a la capacidad de las Naciones Unidas de actuar 
efectivamente para proteger la seguridad de sus Estados 
Miembros, planteadas por el representante de la 
República de Guinea en sus conversaciones con la Misidn 
Especial, en Conakry. 

17. En el comunicado final que se presentó al terminar 
la primera reunión periódica del Consejo de Seguridad 
(I555a. sesión], los miembros de dicho órgano declararon 
que la capacidad de este Consejo para actuar eficazmente 
en pro del mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionales debla ser fortalecida y estuvieron de 
acuerdo en examinar posibles mejoras en sus métodos de 
trabajo. Tambien subrayaron la importancia de buscar 
un rápido acuerdo sobre las directrices de futuras opera- 
ciones de mantenimiento de la paz, de conformidad con 
la Carta. 
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18. La urgencia de estas tareas ha sido puesta de relieve 
por los recientes acontecimier.tos de Conakry. En este 
sentido, es;oy de acuerdo con la observaci6n hecha por el 
representante del Gobierno de Guinea, respecto de que, 
aunque la Misidn Especial no pudo ayudar a Guinea, 
cuyo pueblo había rechazado el ataque por sus propios 
esfuerzos, podrla ayudar a las Nnciones Unidas, y asl a 
todos los Estados Miembros, demostrando la necesidad 
urgente de hacer que lo Organización sea,mti efectiva 
como guardiana de la paz. i 

19, El PRESIDENTE (traducido del ruso): Gracias por 
su intervencidn. Le agradezco las amables palabras y los 
amistosos votos que ha hecho por el Presidente. 

20. El orador siguiente que figura en la lista es cl rcprc- 
rentante de Haití, a quien invito a que ocupe el lugar que 
se le ha reservado en la mesa del Consejo de Seguridad 
para que haga uso de la palabra. 

21. Sr. ANTOINE (Haitl) (interpretnckk deljiunc&): 
El papel que ustedes cumplen, de acuerdo con lo que 
establece la Carta de las Naciones Unidas, es sumamente 
importante. El mundo entero, con seria inquietud y pro- 
funda angustia, fija sus ojos en el Consejo de Seguridad, 
como 6rgano principal encargado de mantener la paz y 
consolidar la seguridad internacional, fin supremo de 
nuestra Organización. Este gran Consejo no se ha reu- 
nido solamente hoy para cumplir con su alta misión. 
Tambikn lo ha hecho ayer, lo hace en este momento y lo 
hará mafiana, cada vez que la incomprensión, los abusos 
del podei, la ambición y ei egolsmo constituyqn la base de 
las acciones de ciertos pueblos que, en su inconsciencia, 
tratan dc aplastar a los paises pequeííos en vlas de 
desarrollo bajo la egida de las Naciones Unidas. 

22. Es hacia ustedes, señores miembros del Consejo de 
Seguridad, que se vuelve la mirada de las naciones, gran- 
des y pequefias, para el arreglo de las controversias que 
las dividen, a fin de establecer una paz internacional 
estable. Por eso, el Dr. Francois Duvalier, Prcsidentc 
vitalicio de la República dc Haitf, ha recibido con indig- 
nación la noticia del nuevo acto de barbarie perpe- 
trado contra el Gobierno pacifico de Guinea y el pueblo 
de dicho pak, que desde su emancipacihn y su acceso a la 
vida republicana, ha sabido imponer el respeto y conser- 
var con dignidnd su independencia. 

23. Este acto de agresión constituye una violación 
flagrante de los principios fundamentales dLI derecho 
internacional y de la Carta de las Naciones Unidas. 

24. La República de Haitl, primera repú!:lica negra del 
mundo que, durante su larga vida republicana, es decir, 
167 ados, ha sufrido en su carne, en su sangre, en su dig- 
nidad de pueblo libre y soberano, las agresiones de las 
Potencias colonialistas extracontinentales y aun 
continentales, y que siempre las ha rechazado con 
heroismo, está indignada por este acto de barbarie come- 
tido por mercenarios extranjetds, de los cuales es 
cómplice Pcrtugal por su participación directa. 

25. El Gobierno de Haití, en virtud de sus afinidades 
africanas, protesta con la mayor energía contra esta 

cobarde agresi6n. Est8 convencido de que el Gobierno de 
Guinea tendra el valor y la fuerza moral necesarios en 
esta prueba para rechazar esos ataques injustos; pero el 
Consejo de Seguridad tiene tambikn el deber de apoyar 
esta fuerza moral y esta valentla para que no sea aplas- 
tado un pequefio pals y para hacerle justicia. 

26. La causa de Guinea es la de ustedes, represeratanter 
del Conseio. Ella se Identifica con la iusticia 
internacion& de la cual ustedes son ios deposikios; y 
trlunfard sobre todas Iris maniobras de las fuerzas oscuras 
y retrógradas que sueñan con la desaparicibn del noble 
pueblo de Guinea. Por eso, el espíritu patri6tico de las 
fuerzas armadas guineas se ha levantado y, con 61, el Ter- 
cer Mundo y todas las naciones amantes de la pez, para 
defender, hasta el último pedazo, el suelo y el subsuelo de 
Guinea, objetos de la codicia de unos y de otros. 

27. La delegación haitiana se asocia a la defensa del 
pueblo hermano de Guinea. El pueblo haitiano, fiel a sus 
orígenes, en el momento mismo de su independencia, en 
1804, habia planteado las premisas de la emancipacidn de 
los pueblos subyugados por el colonialismo, premisas que 
SC concretaron en 1945 con la formaci6n de un buen ml- 
mero de Estados independientes en Africa. 

28. La deleqaci6n de Haití apoyard toda resolucibn del 
Consejo dc Seguridad que tienda a la correccibn del ac&o 
de agre.sibn cometido por Portugal contra Guinea. Tales 
son los votos formulados por la delegacicin haitiana, 
teniendo en cuenta que el informe de la Misi6n Esprcial 
enviada a Conakry es concluyente en lo que se refiere n la 
invasidn de Guinea por fuerzas de Por!agal, combinadas 
con mercwarios extranjeros y elementos disidentes gui- 
neos provenientes del exterior. 

29. El PRESIDENTE (mducido del ruso): Acabo de 
recibir del representante del Paquistán una carta 
[S/10029] en la que pide que SC invite a in delegacidn de 
su pafs a participar en la sesi6n del Consejo de Seguridad 
sin derecho a voto. Si no se van a oponer objeciones, pi-o- 
pondré que se invite al representante del Pcquistán a par- 
ticipar en la sesi0n conforme al artIi:ulo 37 del regla- 
mento provisional del Consejo. 

30. Si no hay objeciones, considcrart que el Consejo 
está de acuerdo en invita: al representante del Paquistin 
a que ocupe el asiento que se le ha reservado cn la sala del 
Consejo, en la inteligencia que se sentar5 a la mesa del 
Consejo cuandc le corresponda hacer uso de la palabra. 

Por invifacibn del Presidenre cl Sr. Shahi, represen- 
tottte del Puquisrbrr, ocupa el atimo qur se le hn 
~reservad9. 

31. El PRESIDENTE (fr&cido del ruso): El orador 
oiguientc que figuru en la list.1 es el r.:presentante de la 
India, a quien invito a scntarsc a ta mesa del Consejo 
para que haga uso de la palabra. 

32. Sr. SEN (India) (interpretación del inglés): Setior 
Presidente, mi delegación úesea agradecer a usted y a los 
miembros del Consejo su cortesla por permitirme hablar 
en este importante debate. Le felicitamos sinceramente 
por ocupar la Presidencia del Consejo durante el mes de 
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diciembre. Tambien deseamos expresar nuestra gratitud 
al Presidente saliente, el Embajador ToI~AJ, de Siria, por 
la habilidad con que ha dirigido las labores del Consejo. 
Este recibid durante su presidencia la noticia del tiltimo 
ataque perpetrado por Portugal contra la República de 
Gidnea, Tan pronto nos enteramos en Indiu de dicho 
ataque, nuestro Presidente envi al Prcsidentc de Guinea 
&siguiente mensaje: . . 
.ZI. 

“El Gobierno y el pueblo de la India deploran la ten- 
‘kiva de agentes extranjeros de violar la soboranla y la 

‘, Integridad territorial de Guinea. Observamos con sntis- 
-faccIdn que el valiente pueblo guineo hn resistido con 
bxito talcs intentos. Todo cl mundo civilizado simaa- 
tiza con usted y con su pueblo. Nqs tilegra que el COn- 
.sejo de Seguridad de las Naciones Uuidas huya pedido 
por unanimidad el inmediato retiro de todas las fuerzas 
armadas y mercenarios extranjeros, asl como de su 
equipo, y que cesen los atnqucs armodos. Esperamos 
que el gran enojo san*% por la comunidad mundial 
detendri c esos aver’ 1 Cuenta usted COI! nuestra 
plena simpatía y UC<. ___ Incondicional apoyo en sus 

‘esfuerzos para resistir a esa grave injerencia en sus 
asuntos Internos.” 

33. Tenemos conocimiento del informe de la IMisión 
Especial, encabezada por el General Khatri, Embajador 
de Nepal. Desco asociarme a los múltiples y elocuentes 
homenajes que se han rendido a estn Misión, a su 
Presidente, a sus miembros y al personal de la Secretarla 

i que la ha ncompafiado. El informe que ha elaborado es 
notable por tres razones: primera, porque es breve, 
concluyente y unánime; segunda, porque est8 respaldado 
por muchas prucbss.de varios grupos que posiblemente 
conocen lo sücedido; tercera, porqie re ha sometido con 
la máxima raoidez. Felicitamos a Ia Misión. Tambikn 
expresamos nkstra gratitud ä m;lchos rcprescntantes 
diplomAticos acreditados c;i .Conakry que declararon 
ente la Misión o le enviaron declarocio:ies escritas. Su 
ayuda y su valor fueron muy útiles a la Misitin. Al expre- 
sar nuestra grave inquietud y nuestro pesar por las 
muchas personas que resultaron muertas o heridas en la 
lucha, no olvidamos a los uiiembros de misiones 
extranjeras, que tambikn sufrieron duia;lte la agresión 
llevada a cabo por asesinos extranjeros procedentes del 
territorio colonial de Guinea (Bissau). 

. . 
I’ 34. La cara&erlstica más notable del informe es que en 

: lo concerniente a los principales asuntos no hay desa- 
cuerdo entre los numerosos testigos que la Misión 
cscuch& 

. 35. En la madrugada del domingo 22 dc noviembre, cn 
‘que los musulmanes observaban ku mes del Ramadán, y 
muchos cristianos se preparaban para las oraciones 
dominicales, un grupo de asesinos y de mercenarios ini- 
cialan su misidn de matanza. El hecho de que no tuvie- 
ran exilo en su maligna obra se dzbc al coraje, a la prepa- 
ración y al patriotismo dc las fuerzas armadas y del 
pueblo de Guinea. El cobarde ataque fue rcchezado y se 
defendió la ciudad. Por ta;lto, los mercenarios fracasaron 
cu su objstiso p~imoidial que consistid en derrocar al 
Gobierno dc 1% Repúb!ica de Guinea, ascsinaudo a sus 
diri~;n;cs y capturendo importantes y esenciales institu- 
cioncs del país. Otro objetivo cscncial del atayuc era ase- 

sinar al señor CabraI, el distinguido dirigente del Partido 
Africano de la Independencia de Guinea y Cabo Verde 
(PAIGC), y causar a su movimiento de libertad el IIIJJ~OI 
daiIo posible. De! testimonio anexo al informe de IU 
Misión Especial parece desprenderse que los invasores 
tcnlon la impresión de haber matado al scfior Cabral. Sin 
embargo, si bien lograron liberar a algunos prisioucros 
hechos por cl PAIGC, en su movim/ento por liberar los 
territorios africanos dominados por Portugal, no.consi- 
guieron matar al seftor Cobra& cuyo movimle;lto de libe- 
ración Lcluye algunos de los hombres mds notables con- 
sagrados a su patria. 

36. &udl ha sido la actitud de Portugal frente a todos 
estos ataques? Nosotros en India tenemos alguna expc- 
rlencia del Gobierno de Portugal, y su actitud y sus nega- 
tivas uo nos han llegado a sorprender. Por una parte, 
cllos gimen y grufien que “la jurisprudencia que se ha ido 
formando en Naciones Unidas cs sistem&icnmen!e 
adversa a Portugal” - cualquiera que sea el significado 
de esto - y, por otra parte, han realizado una campalla 
despiadado. de aniquilación contra los luchadores por la 
libertad, atacando a pafscs extranjeros sin miramientos 
del costo en sangre, terror y miseria humana, y recha- 
zando prestar la más mínima atención a los principios bá- 
sicos de la Carta de las Naciones Unidas, en el sentido de 
que todos los pueblos coloniales deben obtener la inde- 
pendencia lo m4s rápidamente posible. El Gobierno de 
Portugal no tiene la IJJBs elemental decencia para explicar 
sus puntos de vista, si en verdad tiene alguno, ante el 
Consejo de Seguridad cuando este está discutiendo uno 
de los mrls serios cargos: agresión de tin Estado 
Miembro. La última carta de Portugal [S/10024] 
impugna la imparcialidad de la Misión Especial, ale- 
gando fiicil credulidad por parte dc la misma, critica tam- 
bi6n a la prensa internacional. El Gobierno de Portugal 
debe ser condenado con toda la autoridad de este 
Consejo, no por Gtas acusaciones, sino por su continua 
agresiCn en Africa. 

31,. Es evidente que el Gobierno portugut% no podría 
emprender estas campatias y mantener este descaro 
vocinglero, contra y en violación dr las decisiones de las 
Naciones Unidas, si no fuese por el apoyo que obtienen 
de sus amigos y aliados. HCJ~OS escuchado que Portugal 
es vital para algunos países. No SB cuáles son esos países, 
pero no podemos aceptar los alegatos de que los aliados 
de Portugal, como grupo, son tan debiles que sin este 
pobre y atrasado pals sus planes militares y crecimiento 
económico sufrirrin algún retraso. Tampoco hemos cono- 
cido ningún ejemplo donde el aprovisionamiento dc 
armas pueda asegurarnos que ellas son usadas solamente 
para un propósito 0 propfisitos especiticos. Seria fácil 
para los aliados de Portugal amputar este miembro 
enfermo. Ninguna cuesti6n de honor estQ involucrada ya 
que el Gobierno de Portugal no solamente es deshonrado, 
sino c,ue también ha sido universalmente condenado por 
su crueldad y por su falta de normas civilizadas. 

38. Si, en estas circunstancias, las guerras coloniales 
son toleradtis y el uso dc la fuerza para mantener la domi- 
nación extranjera, con la filorofia de gobernar a “castas 
meuorcs”, SC permite, podemos arribar a una sola 
conclusión; IU CoJlChJS~Ón cs que Portugal, con sus 
u~nigos, c:tii decidido a continuar su arroguntc e 



u~cafista política, ~SSCOIINXII~O u~~~~plctuk~er~l~ 105 
derechos de los pueblos africauos en gewal y de los 
pueblos coloniales, en particular. Estamos absolutamcntc 
seguros del perjaicio incalculable que se causara a las 
Naciones -Unidas si alguna de estas conclusiones fuese 
Itlentada, aun en la mcnor.mcdida, por alguna accion que 
este Consejo pueda tomar o por algunas dcclaracioncs 
que pueda escuchar. Me complace advertir que hasta cl 
presente todas las declaraciones que hemos escuchado, 
culpan sin atenuante ni calificacion n Portugal. El 
Gobierno de Portugal no puede escapar al veredicto dc 
este Consejo, negando simplemente los cargos, a menos 
que pensemos, por supuesto, que el Gobernador General 
de Guinea (Bissau), General Antonio de Spinola, se ha 
rebclado y declararlo la independencia de Portugal tal 
como sucedió con Tan Smith en Rhodesia. Ninguno de 
11OSOtiOS pue.dc creer esto, ni tampoco ‘lo prctcadc el 
Gobierno de Portugal. 

39. Existe un relato conmovedor de una conversación 
entre un soldado argelino y un coronel frances, que tuvo 
lugar durante la lucha por la independencia de Argelia. 
Despues de haber hablado los dos hombres por algún 
tiempo, el soldado argelino, qde estaba en una prisión 
francesa, concluyó diciendo: “Coronel, ambos, usted y 
yo, somos hombres valientes y no tememos a la muerte 
Sin embargo yo ganare y usted perderá, porque yo tengo 
fe en la causa po: la cual estoy luchando”. Esta declara- 
ción sintetiza la filosofia delos 1uchado:es por la libertad. 
No importa que wttder~a les espera a ellos, no importa 
qué precio se les pueda cobrar, no importa que puedan 
decidir el Consejo y otros organos; ellos, en definitiva, 
ganaran. La lucha quiza sea larga y ardua, el camino tal 
vez esté sembrado de miseria, humillación, muerte y 
sacrificio, pero el objetivo sera logrado. Es este el espíritu 
que nosotros compartimos con todos los pueblos 
coloniales y también con los Estados africanos, así como 
sus sentimientos por la rápida terminación de los impe- 
rios coloniales en Africa, como en cualquier otro lugar. 

40. Pero, claramente, las h’aciones Unidas tienen una 
importante responsabilidad en este campo. El represen- 
tante de Zambia [1561a. sesiórr] citó las declaraciones del 
Presidente Kaunda, quien dijo que las Naciones Unidas 
únicamente aparecen despues de los acontecimientcs. Los 
acontecimientos tuvieron lugar en Guinea, pero ilas 
Naciones Unidas actuarán con mas inteligencia ahora y 
usarán su amplio poder’?%0 una vez más, nos perderemos 
en el cinismo, la sofisticación y la política del poder 
cuando SC nos muestra claramente la evidencia de la 
agresión? 

JI, El colonialismo ha sido condenado en todas pat tes, 
en todos los foros de las Naciones Unidas, y el Consejo 
de Seguridad tiene el deber de eliminarlo. Estoy seguro 
de que el Consejo no permitirá que ninguna impresión 
exterior tome cuerpo en el sentido de que el órgano de las 
Nacio~~cs Unidas que está directamcntc encargado del 
mantenimiento de !a par y seguridad internacionales? IIO 
adopte una acción adecuada y apropiada para poncr fin at 
colonialismo, el cual repctidamcntc ha sido juzgado 
COIIIO una amenaza para la paz ! scgutidad 
internacionales. A ttavCs dc lus ntius cl Consejo dc Scgu- 
ridad ha demostrado que IW .-- capuz di tratar este 
prcblema. Si el COIISC~O de Scpuridad no actúa ) 110 

pucdc actuar adecuada y pi~~~~íímci~!r: ~II u11 cüw ~CIICIIIO 
y dctcrminado dc agresión, ¿que confianza podtdo tener 
las naciones mas débiles y las pequefias naciones en las 
garantías de las grandes Potencias, en cualquier otro 
campo? Bastante a mcuudo se pcrmitc que las quejas se 
sumerjan en una politica de htgomonfa. La actuación del 
Consejo dc Seguridad es muy familiar y no necesita 
mayor comentario. Solamente espero que la queja del 
Gobierno dc Guinea no termine de una manera similar. 
El colonialismo portugues, cl cual basa su vitalidad en 
acuerdos militares, no comprende razones y estii lanzado 
hacia el desastre en su tentativa por mantener sus colonias a 
toda costa. India, por su propia experiencia,‘pucdc decir que 
cl colokdismo portugués comprendcra y escucharb 
solamente una cosa: la fuerza. 

42. Los pueblos coloniales de Africa, que sufren bajo la 
dominación portuguesa, han efectuado repetidos llama- 
mientos a las Potencias y organizaciones que pueden 
ayudarles, pero todo ha sido CII vano. Africa ha mostrado 
gran paciencia, pero esto no deberiu interpretarse como 
debilidad. Los que todavía se niegan a creer que el 
colonialismo es una amenaza para la paz y la seguridad 
internacionales, solamente pueden ser aquellos pueblos 
- principalmente blancos - cuyos intereses o cuycs pai- 
scs no sufren de este pernicioso sistema. En realidad, 
algunos dc ellos se bencfician de el. Pero no podemos 
esperar que los africanos, los asiaticos y los lalinoameri- 
canos sean indiferentes. En efecto, seria una actitud 
crronca. Asi, debemos saber si todos los europeos y otros 
pueblos :rimilares tienen una genuina simpalia por los 
africanos, o si ellos d.:sean enredar los claros problemas 
en un marasmo de pwogrulladas y mojigaterías. 

43. Hablo con triste;;” y con cólera: con tristeza por las 
víctimas, y con cólera porque este mal del colonialismo 
continúa existiendo y sobra su precio en vidas y bienes 
africanos. Debemos, todos conjuntamente, detener este 
insensato anacronismo, en una era en la que pretendemos 
ser civilizados. 

44. El PRESIDENTE (rruducido del ruso): Doy las 
gracias al representante de la India por las amables pala- 
bras que ha pronunciado para con el Presidente del .Con- 
scjo y las felicitaciones que le ha dirigido. 

45. Sr. TERENCE (Burundi) (itrmatwefaciútt del 
fiur~cés): Nos hemos visto obligados a retrasar el 
comienzo de esta sesión, pero sabiendo la kporlancia 
principal que usted, Sr. Presidente, considera que tiene la 
causa que defendemos, suponemos que la solicitud que 
voy a hacerle no va a causarle demasiados 
inconvenientes. Esta solicitud es que se suspenda la 
sesidn, durante veinte minutos, para que el trabajo que 
estamos haciendo - y que contribuye al exito del Con- 
sejo - pueda llegar a su fin y se puedan realizar las con- 
suitas que estábamos a punto de terminar. 

46. El PRESIDENTE (r;udxidG. del MO): Lo que el 
d~,i;,lyuido tcprcsentantc de Burundi pide al Presidente 
INJ ufwc Id más minimi; difkultad. Si tampoco repre- 
senta dificultadc~ para el resto de !os miembros del Con- 
scjo de Scgu~idud, suspendcrcmos la sesion por veinte 
minutos para volvernos a reunir después. Si no hay 
objccioncs, suspenderé la &ón por 20 minutos. 



Se suspende la sesión a las 17.30 horas y se reatruda a 
las 18 horas. 

47. El PRESIDENTE (rruducido del ruso): Se reanuda 
la scsidn del Consejo de Seguridad. 

48. Sr. TERENCE (Burundi) (itJJerpreJociótJ de/ 
#ww&): La delegacibn de Burundi tendrd la oportunldad 
de cumplir con su deber hacia usted, sefior Presidente, 
durante su intervención en el debate general sobre et 
problema que el Consejo de Seguridad esti considerando. 

49. En esta ocasión tengo el honor de hacer uso de la 
palabra en nombre de las delegaciones de Nepal, Sierra 
Leona, Siria, Zambia y Burundi, mi propio pals. Para 
poder ayudar al Consejo de Seguridad a encontrar una 
solución tan rápidamente como Sea posible, las cinco 
Potencias que acabo de nombrar someterAn n considera- 
ción del Consejo de Seguridad un proyecto de resolucibn 
cuyo texto ya fue distribuidti’ el sábado pasado en su 
forma inicial. Sin embargo, en virtud de la; actuales 
circunstnncias, no fue posible presentar este proyecto de 
resolución en todos los idiomas de trabajo y, en 
consecuencia, agradecerlamos a todas las delegaciones a 
cuyo idioma oficial todavia no fue traducido el proyecto 
- creo que cs la mayorla - que tengan a bien 
considerarlo tal como esta, es decir, con el texto en 
idioma ingles únicamen:e. 

50. Pido excusas a la Presidencia y a los miembros del 
Consejo por el hecho de que deba presentar el proyecto de 
resolución en el idioma en que está redactado. El pro- 
yecto de resolución, en su forma actual, presentado por 
las delegaciones de Nepal, Sierra Leona, Siria, Zambia y 
Burundi, es el siguiente: 

“El Cotrrejo de Seguridad, 

“Habietrdo exat~lirrado cotJ ogradecinJie,Jlo el 
informe de la Misión Especial del Consejo de Seguri- 
dad a la República de Guinea, establecida en virtud de 
la resolución 289 (1970) de 23 de noviembre de 1970, 

“Habietrdo oido nuevas declaraciones hechas por el 
Representante Permanenre de la República de Guinea, 

“ProjiindattJetJte preocupado por el hecho de que la 
invasión al territorio de la República de Guinea, ocu- 
rrida el 22 y 22 de noviembre de 1970 desde Guinea 
(Bissau), fue llevada 2 cabo por unidades navales y 
militares de las fuerzas armadas portuguesas, y por e! 
ataque armado perpretado contra la República de Gui- 
nea el 27 y 28 de noviembre de 1970, 

“ProjutJdmJenfe preocupado por el hecho de que 
tales ataques armados contra Estados africanos inde- 
pendientes crean una seria amenaza a la paz y la segu- 
ridad de los Estados africataos independientes, 

“CotscietJfe de su responsabilidad con respecto a Id 
adopción de medidas colectivas eficaces para la preven- 
ción y la eliminación de amenazas a la paz y la seguri- 
dad internacionales, 

“Recordmrdo sus resoluciones 218 (1965) de 23 de 
noviembre de 1965 y 275 (1969) de 22 de diciembre de 
1969 que condenaron a Portugal y afirmaron que la 
situacibn resultante de la polltica portuguesa con res- 
pecto tanto a la población africana de sus colonias 
como a los Estados limitrofes afecta adversamente la 
paz y la estabilidad del continente africano, 

-“Reafìrttmdo el derecho inalienable de los pueblos 
de Angola, Mozambique y Guinea (Bissau) a la liber- 
tad y la independencia de conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas y las disposiciones de la resolu- 
cibn 1514 (XV) de la Asambleo General, de 14 de 
diciembre de 1960, 

“Apenodo por la pérdidu de vidas y por el extenso 
dado causado por el ataque armado y la invasión con- 
tra la República de Guinea, 

“1. Hace suyar las conclusiones del informe de la 
Misidn Especial a la República de Guinea; 

“2. Condena etJérgicmJenJe al Gobierno de Portu- 
gal por su in,asi6n a la República de Guinea; 

“3. Exige que el Gobierno dc Portugal compense 
cabalmente a In República de Guinea por los extensos 
dados a la vida y a la propiedad causados por el ataque 
armado y la invasión, y pide al Secretario General que 
ayude al Gobierno de la República de Guinea en la 
evaluacibn de la magnitud de esos daños; 

“4. Apela a todos los Estados a que brinden asis- 
tencia moral y maierial a la República de Guinea para 
fortalecer y defender su independencia y su integridad 
territorial; . 

“5. Declara que la presencia del colonialismo por- 
tugués en el continente africano es una seria amenaza 
para la paz y la seguridad de los Estados africanos 
independientes; 

“6. Iwo a todos los Estados a que se abstengan de 
proporcionar cualqtiier asistencia militar y material al 
Gobierno de Portugal que le permita continuar sus 
actividades de represión contra los pueblos de los terri- 
torios bajo su dominación y contra los Es!ados africa- 
nos independientes; 

“7. Pide al Gobierno de Portugal que aplique sin 
demora los principios de libre determinación e inde- 
pendencia a los pueblos de los territorios bajo su 
dominación, de conformidad con las resoluciones per- 
tinentes del Consejo de Seguridad y con la resolución 
1514 (XV) de la Asamblea General; 

.< 8. Arlvierfe &mJtJenJetJJe al Gobierno de Portu- 
gal que en el caso de cualquier repetición de los ataques 
armados contra Estados africanos independientes, el 
Consejo de Seguridad considerará inmediatamente la 
adopción de providencias o medidas eficaces y apropia- 
das de conformidad con las disposiciones pertinentes 
de la Carta de las Naciones Unidas; 
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“9. Pide al Gobierno de Portugal que cumpla ple- 
namente todas las resoluciones del Consejo de 
Seguridad, en particular la presente resolucibn, de con- 
formidad con sus obligaciones en virtud del Artículo 25 
de la Carta de las Naciones Unidas; 

“LO. Pide a todos los Estados, en particular a los 
aliados de Portugal, que ejerzan su influencia sobre el 
Gobierno de Portugal para lograr cl cumplimiento de 
las disposicloncs de la presente resoluci6n; 

“11. Pide al Presidente del Conse,i,o de Seguridad .y 
al Secretario General que sigan detentdamente la uph- 
cacibn de la presente resolución; 

“12. Decide continuar ocupandosc activamente de 
la cuestibn ‘ll, 

51. Despues de esta prcsentacidn, cabria formular algu- 
nas aclaraciones y hacer los comentarios que se imponcn. 

52. En primer lugar, se trata de un problema que, aun- 
que es africano y afecta directamente al Africa y a los 
africanos, es igualmente un problema internacional que, 
en consecuencia, implica la responsabilidad de la comuni- 
dad internacional. A este respecto, los coautores de este 
proyecto de resolución han tomado la iniciativa de 
elaborarlo y de someterlo oportunamente a todas las 
delegaciones que son miembros del Consejo de 
Seguridad. Este paso nos parece apropiado y aun benefi- 
cioso para que podamos concertar nuestros esfuerzos, 
conjugar nuestras fuerzas y llegar a una solución 
apropiada. Sabemos, por otra parte, que el proyecto de 
resolución tal como acaba de ser presentado no responde 
exactamente a las aspiraciones ni del pueblo guineo ni de 
los Estados africanos que son automáticamente solida- 
rios de la causa de Guinea, que también ha sido la causa 
africana y que lo scrá.en el porvenir. 

53. Es por esta razón que procedimos a la distribución 
del proyecto de resolución y realizamos igualmente con- 
sultas con todos los miembros del Consejo de Seguridad. 
Reconocemos que el contenido y la redacción del texto 
están lejos de adaptarse a la gravedad que presenta la 
situación actual; sin embargo, a falta de mejor alternativa 
y tambien dentro del esplritu de responsabilidad colectiva 
que incumbe a los miembros del Consejo de Seguridad en 
su conjunto, hemos pensado que la formulación inicial 
podla ser revisada y, al respecto, queremos decir que las 
negociaciones celebradas aportaron cierta claridad. 

54. Del mismo modo, quisiéramos subrayar especial- 
mente los actuales pkrafos .5 y 8 del proyecto de 
resolución. Naturalmente, las apropiadas medidas efica- 
ces que deben ser previstas y que deberán ser tomadas en 
caso de reincidencia por parte de Portugal, están conteni- 
das en cl Capítulo VII de la Carta. 3 realidad, en cir- 
cunstancias dc esta naturaleza, debe ser invocado y 
puesto en aplicación dicho Capitulo, de acuerdo con la 
Carta misma. 

55. Hemos considerado igualmente que cuando hay un 
ataque y una invasión de u11 Estado soberano a otro 
--- 

’ Distribllido ultcriormcnte bajo IS signatura S;lOOlO. 

Estado soberano, estos hechos tan sólo pueden justiticar 
una amenaza contra la paz y la seguridad internacionales; 
con mayor raz6n en este caso, en que Portugal, partiendo 
de un continente extranjero y atacando otro continente - 
es decir, un país soberano situado en el continente afri- 
cano -, el problema se torna no solamente interiracional 
sino continental, porque quien dice “contincntc” automá- 
ticamente dice “internacional”, ya que no hay contlncnte 
que no pueda contener a varios Estados. Por lo tanto, 
consideramos que el ataque armado y la invasión dc que 
Guinea ha sido victima han amenazado la paz y la seguri- 
ded internacionales. Por ello, creemos que aun los paises 
africanos independientes ya cstan calificados para mante- 
ner relaciones internacionales. 

56. Asl pues, concluimos que, efectivamente, el pro- 
yecto de rcso!ución debe ser interpretado como que ha 
constatado una amenaza a la paz y seguridad 
internacionales por parte de Portugal. Quercmos hacer 
un liamado a todos los miembros del Consejo de Seguri- 
dad pidiendoles una prueba de comprensión, teniendo en 
cuenta las consultas que hemos realizado antes de presen- 
tar este proyecto de resolucibn. 

57. Igualmente, tenemos plenn conciencia de las dhicul- 
tades que pueden tener ciertos miembros del Consejo de 
Seguridad aliados de Portugal en el seno de la OTAN; sin 
embargo, contrariamente a las pretensiones de Portugal, 
segtin las cuales esta Potencia colonialista refleja y repre- 
senta la cultura occidental, a nuestro juicio este país cons- 
tituye más bien una afrenta al Occidente y a la cultura 
occidental. Establecida esta premisa, a los aliados de 
Portugal les conviene demostrar que no pueden avalar de 
ninguna manera los actos de agresidn de Portugal en 
Africa y la perpetuación del colonialismo portugues en 
este continente. 

58. Es pues; por esta razdn, que su solidaridad - yo 
quiero hablar de la solidaridad de los miembros del Con- 
sejo aliados de Portugal - podrla servir mejor a los inte- 
reses de Portugal y a sus propios intereses asociándose a 
nosotros, incluso convirtiendose en coautores del pro- 
yecto de resolución. En efecto, esto sería la evidente ilus- 
tración de su desaprobación dc los actos cometidos por 
Portugal, pues, en un último análisis, si Portugal persiste 
en comportarse de esta manera - es decir, agrediendo a 
pafses independientes - estará en juego el prestigio, el 
interes y aun la dignidad de los miembros de la OTAN 
que no deberlan ser considerados como protectores de 
una agresión como la que acabamos de presenciar. 

59. Igualmente, el proyecto de resolución no fuc inven- 
tado totalmente, sino que trata de inspirarse, en sus ras- 
gos esenciales, en las conclusiones del informe de la 
hlisirjn Especial del Consejo de Seguridad que acaba dc 
efectuar un visita y una encuesta en Guinea. Los cinco 
mirmbrcs de la hlisión Especial representan al Consejo 
de Seguridad en su totalidad, y como ésta fue constituida 
teniendo CII cuenta Ia representación geográfica sus 
conclusiones reflejan la política del Consejo y, a cstc 
respecto, el proyecto de resolución debe ser una obra 
comtin d.e todos los miembros del Consejo de Seguridad. 
60. Por otra parte, comprobamos que algunos micm- 
bros que acostumbraban titubear al sostener proyectos de 
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resolución dc este tipu cuentan estn vez con la gran ayuda 
de los testimonios y de los hechos especificados por la 
Misidn Especial del Consejo, y comprobamos tambibn 
que estos hechos y testimonlos merecen un voto undnime 
del proyecto de resolucibn que, tal como lo he dicho 
anteriormente, ya ha sido debilitado por el hecho mismo 
de los agregados que han sido dictados por el esplritu de 
compromiso lo que, CII ciertas circunstancias, corre el 
riesgo de poner en peligro la paz y la seguridad 
internacionales. I 
61. En nombre de los autores del proyecto de rcsoluciCn 
quisiera haser un llamado con el objeto de que esta prco- 
cupaci6n - que es la nuestra - y que esta responsabili- 
dad comtin que asumimos en pro de la paz y la seguridad 
internacionales, prevalezcan para qy sca emprendida 
UIIO acción rapida, eficaz y apropiada. 

62. Por supuesto, la deleg&ión.de Burundi, en el caso 
de que lo juzgue útil, se reserva el derecho de intervenir en 
lo que hace a este proyecto de resolución, y espera contar 
desde ya con la indulgencia de la Presidencia J de nues- 
tros colegas. 

63. Estos eran los comentarios que deseaba formular. 
En nombre de los autores lanzamos un llamado para que 
la rapidez sea considerada como elemento y factor de 
suma importancia. 

64. El PRESIDENTE (rruducir/o delruso): Gracias por 
la intervención. 

65. Sr. KHATRI (Nepal) (Nlw>preración del NIgIéJ): El 
22 de noviembre, el Gobierno de Guinea indicó que un 
acto de agresión contra la República de Guinea había 
sido cometido por Portugal .ese mismo dfa. Según las 
comunicaciones de dicho Gobierno, así como la declara- 
ción formulada por el representante de Guinea en el Con- 
sejo de Seguridad (15Hu. seslótt] tropas portuguesas de 
comandos hablan llegado por mar a Conakry y realizado 
bombardeos en varios puntos estrategicos de la ciudad 
Capital. La presencia de.navcs de desembarco en la costa 
de Conakry fue confirmada por el Representante Resi- 
dente del Programa de Desarrollo de las Naciones Uni- 
das en Guinea. El Gobierno de Guinea solicitó al Consejo 
de Seguridad que intervinitise urgentemente para 
-restablecer. la paz y la .seguridad internacionales. 

66. Quid se recuerde que en una comunica&5 del 
mismo dia dirigida al Presidente del Consejo de Seguri- 
dad [S/9989], el Gobierno de Portugal negó categórica- 
mente las acusaciones hechas por el Gobierno de Guiqea. 

67. Cuando ~1 Consejo de Segurida’d ;e reunió para con- 
siderar la reclamación hecha por la República de Guinea, 
rcconocib que la situación era extremadamente seria y, 
por lo tanto, logró actuar unlnimente sobre una base 
urgente. En estricta conformidad con su responsabilidad 
según la Carta para mantener la paz y la seguridad 
internacionales, el Consejo de Seguridad, al adoptar la 
resolución 289 (l!J70), hizo sentir todo cl peso dc su auto- 
ridad I>;lra qnr las fuerzas invasoras cesuran dc inmediato 
el ataque armado y se retirasen. Pero el Consejo no SC 
limit6 ít exigir que CCL~I.-~~ los ataques armados y que se 

retirasen las fueizas invasoras, sino que decidió enviar a 
su propia Misibn Especial a la República de Guinea para 
que informase inmediatamente acerca de la situacidn, 
entendi6ndose claramente que cuando el informe sobre la 
situacidn estuviese disponible tomarla otras medidas, las 
que fuesen necesarias a la luz dc los hallazgos o de las 
conclusioues de Ia Misiba Especial. 

68. Se formó debidamente una Misión Especial de 
cinco miembros luego de consultas realizadas cn pocas 
horas entre el Presidente del Consejo y el Secretario 
General dc las Naciones Unidas, tomando plenamente en 
cuenta el deseo de todos los miembros del Consejo de 
Seguridad. Lo Misión Especial logró dirigirse a la 
República dc Guinea para efectuar su tarea sin ninguna 
demora. Ella ha presentado un informe unAnime sobre la 
situación, que est8 contenido en los documentos S/10009 
y Add. 1, informe que est8 siendo considerado ahora por 
el Consejo de Seguridad, 

69. Antes de hacer algunos breves comentarios sobre el 
informe de la Misión Especial del Consejo de Seguridad, 
quisiera decir que, en opinión de mi delegacibn, la deci- 
sión del 22 dc noviembre de 1970 constituye una de las 
mis importantes que haya tomado el Consejo de 
Seguridad. El Consejo de Seguridad demostró su deseo y 
su capacidad de actuar rApida y decisivamente y de 
manera unida en un momento de crisis. Mostró que su 
preocupaci6n no sólo estaba en que cesase la lucha y se 
retirasen las fuerzas invasoras, sino también en llegar 
hasta el fondo de las circunstancias y de los hechos de la 
situación que amenazaba la paz y la seguridad 
internacionales para poder tratar ericazmente la situación 
de acuerdo con las disposiciones de la Carta. Las accio- 
nes de esta clase por parte del Consejo de Seguridad 
restablecen la fe de la comunidad internacional, 
particularmente de los Estados pequcfios, en las Naciones 
Unidas como instrumento efectivo para el manteni- 
miento de ia paz y la seguridad internacionales. Mi dele- 
gación cree que esta practica podría ser seguida ventajo- 
samente por el Consejo de Seguridad al considerar en el 
futuro situaciones comparables. 

70. BI cuanto al informe de la Misión Especial del Con- 
sejo de Seguridad, todos los miembros de este Consejo 
pueden ver claramente que las conclusiones apoyan y 
confirman lo que había alegado el Gobierno de Guinea en 
todos los aspectos esenciales. El informe, en su sección 
III “Conclusiones”, indica, en primer lugar, el desarrollo 
de los accntecimientos del 22 al 23 de noviembre; cn 
segundo tbmino, las metas y objetivos de la invasión 
armada, y en tercer término, el origen y la responsabili- 
dad de esa invasión. 

71. Se ha establecido, sin lugar a ninguna duda, que el 
propósito de la invasión era derrocar al Gobierno de la 
República de Guir.ea y reemplazarlo por elementos disi 
dentcs y, ai mismo tiempo, dar un golpe a los dirigentes > 
al cuartel general del movimiento dc liberación 
anticolonial, La Misión Especial ha llegado unánimc- 
mente a la opinión ponderada de que: 

“a) Los barcos utilirados para trasladar la fuerza dc 
invasión a aguas guineas estaban tripuladc;s poì tropas 
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portuguesas perdominantemente blancas y al mando 
de oficiales portugueses blancos; 

YI) La fuerza consistla en unidades de fuerzas 
armadas portuguws, principalmente en tropas africa- 
nas de Guinea (Bissau), al mando de oficiales portu- 
gueses regulares y blancos, y además, en un contin- 
gcntc compuesto de guineos disidentes, adiestrados y 
armados en territorio de Guinea (Bissau). 

“Ajuicio de la Misión Especial la fuerza invasora se 
formó en Guinea (Bissau).” [S/1U009, párrs. 40 y 41.1 

La Misión Especial concluye diciendo categbricamente: 

“La invasión del 22 al 23 de noviembre al territorio 
de la República dc Guinea fue realizada por unidades 
navales y militares de las fuerzas armadas portuguesas 
con la cooperación de elementos disidentes guineos 
procedentes de fuera de la República de Guiuea.” 
[Ibid., pirr. 41.1 

72. El Gobierno de Portugal ha declarado que no 
ordenó, autorizó ni consintió el ataque armado contra la 
República de Guinea. Esto de alguna manera podría sig- 
nificar aue las autoridades coloniales de Guinea (Bissau) 
realizaron Iákvasión sin el conocimiento de las akorida; 
des de Lisboa. Eso es increíble. De todos modos, el 
Gobierno de Portugal ha denunciado cl informe de la 
Misidn Especial .?el Consejo de Seguridad. Pero esto era 
de esperar. Es bie;l conocida la hostilidad de larga data de 
Portugal hacia las Naciones Unidas, ante la oposición de 
la Organización a las políticas y prácticas del 
colonialismo. Tambikn es un hecho que el Consejo de 
Seguridad ha tenido ocasiJn varias veces en el pasado de 
censurar a Portugal por violar la integridad territorial de 
los Estados africanos independientes que están junto a los 
territorios de Angola, Mozambique y Guinea (Bissau), y 
en ninguno de estos casos cl Gobierno de Portugal reco- 
noció su culpabilidad. 

73. El informe de la Misión Especial no deja ninguna 
duda acerca de la culpabilidad de Portugal por la inva- 
si5n del territorio de la República de Guinea el 22 y 23 de 
noviembre. Está claro que esa invasión fue realizada por 

Portugal para promover sus políticas colonialistas en el 
Africa. El Consejo de Seguridad no debe perder de vista 
el hecho de que la presencia colonial de Portugal en 
Africa ha sido considerada con razón por todos los Esta- 
dos africanos como equivalente a unn amenaza perma- 
nente a la paz y a la seguridad de ese continente. 

74. Estamos considerando ahora una cuestidn cn la que 
los hechos acerca de la invasión armada, sus motivos y 
SUS auto:cc han sido establecidos más allá de toda duda _.~. _ 
razone&El Consejo de Seguridad debe cumplir plena- 
mente con sus responsabilidades segdn la Carta. En opi- 
nidn de mi delegocidn, están claramente indicadas medi- 
das punitivas, junto con las medidas preventivas que dis- 
pone la Carta, como disuasivas para impedir que vuelvan 
a ocurrir tales hechos dc parte de Portugal. 

75. MI delegación tiene el honor de ser una de las auto- 
ras del proyecto de resolución que ha sido tan hábilmente 
presentado al Consejo de Seguridad esta tarde por el 
Embajador de Burundi. Las disposiciones contenidas en 
el proyecto de resolución no son enteramente 
satisfactorias, ya que no llegan adecuadamente hasta lo 
que requiere la situación, que claramente merece una 
acción mis ekgica de parte del Consejo de Seguridad. 
Sin embargo, el proyecto de resolución es producto de 
largas consultas y contiene las exigencias mínimas de las 
delegaciones que lo patrocinan. Mi delegaci6n abriga la 
esperanza de que, basándose exclusivamente en los 
hechos de la actual situación, el Consejo de Seguridad 
podrá aprobar este proyecto de resolución 
unánimemente. 

76. El PRESIDENTE (traducido del ruso): Le doy las 
gracias por su intervención y por haber presentado junto 
con el representante de Burundi el proyecto de 
resolución. 

77. Se ha agotado la lista de oradores. Conforme a las 
consultas que se han efectuado con los miembros del 
Consejo, la próxima sesión, para seguir estudiándose la 
cuestión que nos ocupa, se celebrara matiana, 8 de 
diciembre, a las 15 horas. 

Se levanra la sesi& a las 18.35 horas. 
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